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NAČINI i FUNKCIJE 
 

VRIJEME 
• datum 

• sekunde 

• vrijeme dvije vremenske zone 

• vremena izlaska i zalaska 

   sunca  

• štoperica 

• mjerač odbrojavanja  

• prazno 
 

KOMPAS 
 

• vrijeme 

• glavni smjerovi  

• praćenje smjera 
 

ALTI & BARO 

 
           visinomjer barometar dubinomjer 

 

• mjerač visinske razlike • temperatura  •uređaj za registriranje podataka 

• temperatura • uređaj za registriranje podataka  • vrijeme 

• uređaj za registriranje 

   podataka  

• referentna visina  •temperatura 

      • podatak visinske razlike  • vrijeme  

      • podatak o usponu    

      • podatak o silaženju    

• prazno    

 



 

 

 

SADRŽAJ IZBORNIKA 

 

 

 

memorija izlazak sunca općenito 

• alti-baro • lokacija • ton tipke  

• dnevnik • regija • tonski signal  

• rec interval • grad •pozadinsko svijetlo  

 

 

 • jezik 

podaci o vremenu alti-baro   

• alarm • referenca Jedinice 

• odbrojavanje  • profl   

• vrijeme  • olujni alarm  • vrijeme  

• vrijeme dvije vremenske zone  • datum  

• datum Kompas • temperatura  

  • tlak zraka  

 • deklinacije • visina 
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SIMBOLI na displeju 
 

 

 

 

Profil dubinomjer uključen 

 

Pokazatelj kretanja  vremenskih 

prilika 

 

Upozorenje – baterija pri kraju 

 

 

Tipka blokiranja uključena 

 

Alarm uključen  

 

 

Strelica smjera kompasa 

 

 

                                  izlaz 

 

 

 

 

 

 

 

 

vraćanje 

 

 
 

 

 

Pomicanje gore/rast 

 

 

 

 

   Unos/odabir 

 

 

 

Pomicanje dolje/pad  
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1. UVOD  
 

Ovaj Vodič za korisnika objašnjava karakteristike Suunto Core-a, način na koji on radi i način na 

koji mu se pristupa. Osim toga uključili smo primjere kako se Suunto Core može koristiti u 

stvarnim životnim situacijama.  

 

U svakom glavnom poglavlju objašnjavaju se  način i njegove funkcije. U istom se navode 

informacije o tome kako postaviti i koristiti te funkcije.    

 

Suunto Core Vam daje mjerne vrijednosti za vrijeme kao i barometarski tlak i visinu. 

Dodatne informacije se daju za svako očitavanje tako da iz  Vaših omiljenih aktivnosti na 

otvorenome možete izvući ono najbolje. .  
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2. OPĆE POSTAVKE  
 

Prije nego započnete koristiti Vaš Suunto Core dobro je postaviti mjerne jedinice i opće postavke 

tako da odgovaraju Vašim potrebama. Opće postavke se mijenjaju u IZBORNIKU.  

 

2.1 Podešavanje dužine remena 
 

Ako morate podesiti dužinu metalnog remena molimo da se obratite Vama najbližem uraru gdje će 

Vam se remen podesiti prema Vašim potrebama.  

 

2.2 Mijenjanje jedinica 
 

U UNITS /JEDINICE/ odabirete mjerne jedinice uključujući:  

 

 VRIJEME: 24h/12h 

 DATUM: dan.mjesec/mjesec.dan 

 TEMPERATURU: °C/°F (Celzijus/Fahrenheit)  

 TLAK ZRAKA: hPa/inHg 

 VISINA: metri/stope 

 

Za pozivanje JEDINICA u IZBORNIK: 

 

1. Pozvati IZBORNIK tako da [Mode] držite pritisnutim u načinu TIME /VRIJEME/, ALTI 

& BARO ili COMPASS /KOMPAS/. 

2. Pomičite se prema dolje do UNITS /JEDINICA/ koristeći [-Light]. 

3. Potvrdite s [Mode]. 

 

Za mijenjanje jedinica:  

1. U UNITS pomičite se između pozicija na popisu koristeći [+] i [- Light] 

2. Potvrdite s [Mode]. 
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3. Promijenite vrijednosti koristeći [+] i [- Light], potvrdite sa [Mode] . 

4. Izađite iz IZBORNIKA sa [StartStop]. 

 

2.3 Mijenjanje općih postavki 
 

U OPĆENITOM su moguća postavljanja općih postavki uključujući:  

 

 TON TIPKE: uključeno/isključeno  

 SIGNAL TONA: uključeno/isključeno  

 POZADINSKO SVIJETLO: tipka za svijetlo/bilo koja tipka  

 JEZIK: engleski. Francuski, španjolski, njemački  

 

Za unos OPĆENITOG u IZBORNIK:  

 

1. Pozvati IZBORNIK tako da [Mode] držite pritisnutim u postupku TIME /VRIJEME/, 

ALTI & BARO ili COMPASS /KOMPAS/. 

2. Pomičite se prema dolje do GENERAL /OPĆENITO/ koristeći [-Light]. 

3. Potvrdite s [Mode]. 

 

2.3.1 Ton tipke  

 

Kod  BUTTON TONE /TONA TIPKE/ ton tipke uključujete ili isključujete. Pritiskom na tipku, 

potvrđujući izvođenje jedne radnje uvijek se pojavljuje  ton tipke. 

 

1. U GENERAL /OPĆENITO/ odabrati BUTTON TONE za uključivanje/isključivanje tona 

tipke.  

2. Ton tipke uključite ili isključite s [+] i [- Light]. 

3. Potvrdite s [Mode]. 

 

2.3.2 Signal tona  

 

Kod TONE GUIDE /TONSKI SIGNAL/ tonski signal uključujete ili isključujete. Tonski signal 

ćete čuti kad  

 

 mijenjate postavke vrijednosti 
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 postavljate referentnu vrijednost za visinu 

 aktivirate ili zaustavljate uređaj za bilježenje podataka 

 označujete visinsku točku tijekom registriranja podataka 

 aktivirate ili zaustavljate štopericu 

 kad korištenja profila AUTOMATIK uređaj prespaja između profila 

VISINOMJERA i BAROMETRA. 

 

Za uključenje ili isključenje signala tona:  

 

1. U GENERAL /OPĆENITO/ odabrati TONE GUIDES /TONSKE SIGNALE/. 

2. Tonske signale  uključiti ili isključiti s [+] i [- Light]. 

 

2.3.3 Pozadinsko svijetlo  

 

Kod POZADINSKOG SVIJETLA je moguće birati između dva različita osvjetljenja: bilo koja 

tipka i tipka za svijetlo.  

Za postavljanje pozadinskog svijetla na normalno korištenje ili korištenje noću:  

 

 U GENERAL /OPĆENITO/ odabrati  BACKLIGHT /POZADINSKO 

SVIEJTLO/. 

 Pozadinsko svijetlo između LIGHT BUTTON /TIPKE ZA SVIJETLO/ i ANY 

BUTTON /BILO KOJE TIPKE/ prespojiti s [+] i [- Light]. 

 

Kod odabira LIGHT BUTTON /TIPKE ZA SVIJETLO/ pozadinsko svijetlo možete aktivirati s [- 

Light]. Pozadinsko se svijetlo automatski gasi nakon 5 sekundi. Ako želite vidjeti pozadinsko 

svijetlo dok ste u IZBORNIKU, prije ulaska u IZBORNIK morate aktivirati postupak TIME 

/VRIJEME/, ALTI & BARO ili COMPASS /KOMPAS/. Pozadinsko je svijetlo aktivirano do 

izlaska iz IZBORNIKA.  

 

Kod odabira ANY BUTTON /BILO KOJE TIPKE/pozadinsko se svijetlo aktivira uvijek kad 

pritisnete tipku.    
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2.3.4 Jezik 

 

U LANGUAGE /JEZIK/ možete odabrati jezik korisničkog sučelja Vašeg Suunto Core (engleski, 

njemački, francuski ili španjolski).  

 

Za biranje jezika:  

 

1. U GENERAL /OPĆENITO/ odabrati LANGUAGE /JEZIK/.  

2. Jezik sa popisa odabrati s [+] i [- Light]. 

 

2.3.5 Aktiviranje blokiranje tipke 

 

Blokiranje tipke možete aktivirati i deaktivirati tako da [- Light] držite pritisnutim. Kad je 

blokiranje tipke aktivirano, isto je označeno simbolom blokiranja . 

 

 NAPOMENA: Kad je tipka blokiranja aktivirana možete mijenjati funkcije i koristiti 

pozadinsko svijetlo.  
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3. KORIŠTENJE NAČINA TIME (VRIJEME) 
 

 

Način TIME  /VRIJEME/ služi za mjerenje vremena.    

 

Sa [View] možete pretraživati slijedeće prikaze:  

 

 Datum: tekući dan u tjednu i datum  

 Sekunde: sekunde kao brojeve  

 Prikazivanje vremena u dvije vremenske zone 

 Izlazak i zalazak sunca: vrijeme zalaska i izlaska sunca na određenoj lokaciji  

 Štoperica: sportski mjerač vremena  

 Mjerač vremena kod odbrojavanja: alarm se aktivira nakon postavljenog trajanja  

 Prazno: nema daljnjih prikaza   

 

  

TIME   ALTI & BARO       COMPASS 

 

 

  

 
 

 

3.1 Mijenjanje postavki vremena  
 

Postavke vremena mijenjate u IZBORNIKU.  

 

Postavke vremena unosite u IZBORNIK: 

 

1. Pozovite IZBORNIK tako da [Mode] držite pritisnutim.  
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2. Pomičite se prema dolje do TIME-DATE /VRIJEM-DATUM/ koristeći [- Light]. 

3. Potvrdite s [Mode]. 

 

3.1.1 Postavljanje vremena 

 

U TIME postavljate vrijeme. 

 

Za postavljanje vremena:  

 

1. U TIME-DATE odaberite TIME /VRIJEME/. 

2. Sa [+] i [- Light] promijenite vrijednosti sata, minute i sekunde. 

 

3.1.2 Postavljanje datuma  

 

U DATE /DATUM/ postavljate mjesec, dan i godinu. 

 

Za postavljanje datuma:  

 

1. U TIME-DATE odaberite DATE /DATUM/. 

2. Sa [+] i [- Light] promijenite vrijednosti godine, mjeseca i dana.  

 

Za mijenjanje formata u kojem se prikazuje vrijeme, vidi odlomak 2.2 Mijenjanje jedinica na 

stranici 6.  

 

3.1.3  Postavljanje vremena u dvije vremenske zone 

 

U DUAL TIME /DVIJE VREMENSKE ZONE/  možete vrijeme za jedno mjesto postaviti u drugoj 

vremenskoj zoni. 

 

Za postavljanje vremena u dvije vremenske zone : 

 

1. U TIME-DATE odaberite DUAL TIME /DVIJE VREMENSKE ZONE/. 

2. Sa [+] i [- Light] promijenite vrijednosti sata, minute i sekunde 

 

 

 NAPOMENA: Preporučujemo da trenutačno vrijeme na Vašoj trenutačnoj lokaciji postavite 

kao glavno vrijeme, jer budilica emitira alarm prema glavnom vremenu.  
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Moguća situacija u stvarnom životu: Informacija o vremenu kod kuće  

 

Vaše je putovanje u inozemstvu i vrijeme dvije vremenske zone postavljate na vrijeme koje je u 

Vašoj domovini. Glavno vrijeme je vrijeme u Vašoj trenutačnoj lokaciji. Sada u svakom trenutku 

znate lokalno vrijeme, a brzo možete provjeriti vrijeme koje je kod kuće.  

 

3.1.4 Postavljanje vremena izlaska i zalaska sunca   
 

U SUNRISE /IZLAZAK SUNCA/ možete odabrati referentno mjesto, koje Vaš Suunto Core koristi 

da Vam prikaže vremena izlaska i zalaska sunca.  

 

Za postavljanje vremena izlaska i zalaska sunca:  

 

1. U IZBORNIKU odaberite SUNRISE /IZLAZAK SUNCA/. 

2. S [+] i [- Light] prođite kroz lokacije.  

3. S [Mode] odberite lokaciju. 

 

 NAPOMENA: Ako želite postaviti vremena izlaska i zalaska sunca za lokaciju, koja nije 

navedena u Vašem uređaju, u istoj vremenskoj zoni odaberite drugi referentni grad. Odaberite 

najbliži grad koji se nalazi sjeverno ili južno od Vaše lokacije.  

 

Moguća situacija u stvarnom životu: Izlet pješice u okolicu Toronta 

 

Odlučili ste se za izlet pješice u Alonquin, veliki nacionalni park sjeverno od Toronta. Želite znati 

kad sunce zalazi, kako bi znali kada započeti s  postavljanjem šatora za noć. Kao Vaš referentni 

grad izlaska-zalaska sunca odabirete ''Toronto''. Sada će Vam Vaš Suunto Core reći kad će sunce 

zaći.  

 

3.2 Korištenje štoperice  
 

Štoperica mjeri vrijeme. Njena je točnost podešena na 0,1 sekunde.  
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Za korištenje štoperice:  

 

1. U načinu TIME odaberite funkciju štoperice.  

2. Sa [Start Stop] aktivirajte, zaustavite i ponovo aktivirajte štopericu.  

3. Za resetiranje štoperice  držite pritisnutim [+].    

 

Moguća situacija u stvarnom životu: Mjerenje trke na 100 m 

 

Vaš prijatelj trenira za natjecanje u trčanju i treba znati koliko mu vremena treba da pretrči 100 m. 

Štopericu aktivirate u trenutku njegova odvajanja od startnog bloka. Štopericu zaustavljate u 

trenutku kad prekorači ciljnu crtu. Rezultat: 113 sekundi. Nije loše! 

 

3.3  Korištenje mjerača vremena kod odbrojavanja  
 

U COUNTDOWN /ODBROJAVANJU/ možete mjerač vremena kod odbrojavanja postaviti  da od 

postavljenog vremena odbrojava do nule. Dolaskom na nulu čuje se alarm. Zadano vrijeme je 5 

minuta.  

 

Za mijenjanje zadanog vremena odbrojavanja:  

 

1. U IZBORNIKU odberite TIME-DATE.  

2. Odaberite COUNTDOWN. 

3. Postavite minute i sekunde mjerača vremena (najviše 59 minuta i 59 sekundi).  

4. Potvrdite s [Mode].  

 

Da bi  započeli odbrojavanje:  

 

1. Prebacite na način TIME. 

2. Odaberite funkciju mjerača vremena kod odbrojavanja.  

3. Sa [Start Stop] aktivirajte, zaustavite i ponovo aktivirajte. 

4. Za resetiranje mjerača vremena  držite pritisnutim[+]. 
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Moguća situacija u stvarnom životu: Kuhanje jaja 

 

Na planinarskoj ste ekspediciji. Jutro je. Budite se, izlazite iz Vašeg šatora i na logorskoj vatri 

počinjete pripremati doručak. Ovaj put želite jaja kuhana 8 minuta. Mjerač vremena za 

odbrojavanje postavljate na 8 minuta, stavljate jaja u lonac i čekate da voda proključa. Kad voda 

počinje ključati aktivirate mjerač vremena za odbrojavanje. Po isteku osam minuta javlja se Suunto 

Core alarm. Gotovo! Savršeno kuhana jaja od 8 minuta.  

 

3.4 Postavljanje alarma   
 

Vaš Suunto Core možete koristiti kao budilicu.  

 

Za pristup budilici i postavljanje alarma:  

 

1. U IZBORNIKU odabrati TIME-DATE /VRIJEME-DATUM/.  

2. Odabrati ALARM. 

3. Alarm uključite ili isključite s [+] i [- Light]. 

4. Potvrdite s  [Mode]. 

5. Za postavljanje sati i minuta koristite [+] i [- Light].   

 

Kad je alarm uključen na displeju se pojavljuje simbol alarma . Kad alarm zvoni, isti možete 

privremeno zaustaviti ili isključiti.  

Ako odaberete YES /DA/ ili ne učinite ništa, alarm se zaustavlja i ponovo aktivira svakih 5 minuta 

sve dok ga ne zaustavite. Alarm možete privremeno zaustavljati do 12 puta u vremenu od ukupno 1 

sata. Ako odaberete NO /NE/ alarm se zaustavlja i ponovo aktivira slijedećeg dana u isto vrijeme.     
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SAVJET: Kad je privremeno zaustavljanje uključeno, možete ga deaktivirati u  

načinu TIME tako da [View] držite pritisnuto.   

     

Moguća situacija u stvarnom životu: Jutarnje buđenje 

 

Sutra se želite probuditi rano ujutro. Prije no što pođete spavati Vašu Suunto Core budilicu 

namještate na 6:30. Slijedećeg Vas jutra alarm budi u 6:30, ali želite odspavati još 5 minuta. Kad 

Vas uređaj pita da li želite privremeno zaustavljanje odabrati ćete YES /DA/. Nakon 5 minuta 

alarm se ponovo javlja. Sada ustajete i zadovoljno počinjete pripremati Vaš izlet. Ma što znači pet 

minuta!     
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4. KORIŠTENJE NAČINA ALTI & BARO  
 

U načinu ALTI & BARO možete pregledavati trenutačnu visinu, barometarski tlak ili dubinu 

ronjenja s maskom. Taj Vam način nudi četiri profila; AUTOMATIK, VISINOMJER, 

BAROMETAR i DUBINOMJER. Različitim funkcijama možete pristupiti ovisno o tome koji je 

profil aktiviran dok ste u načinu ALTI & BARO.    

 

 
 

Visinomjer  

 

Barometar  

 

Dubinomjer 

 

      

4.1 Kako radi Alti & Baro  
 

Za točno očitavanje iz ALTI & BARO važno je razumjeti kako Suunto Core izračunava visinu i 

tlak zraka na razini mora.  

 

Suunto Core konstantno mjeri apsolutni tlak zraka. Na osnovu tog mjerenja i referentnih vrijednosti 

Suunto Core izračunava visinu i tlak zraka na razini mora.   

 

4.1.1  Dobivanje točnih mjernih vrijednosti 

 

Ako se bavite aktivnostima na terenu za koje je potrebno znati tlak zraka, za Vašu lokaciju morate 

unijeti referentnu vrijednost visine. Istu možete naći na većini topografskih karata. Vaš Suunto Core 

će Vam sada dati točne mjerne vrijednosti.  
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Za dobivanje točnih mjernih vrijednosti visine trebate unijeti referentnu vrijednost tlaka zraka na 

razini mora. Referentna vrijednost tlaka zraka na razini mora relevantna za Vašu lokaciju može se 

naći u odlomku o vremenu u lokalnim novinama ili na web-stranicama nacionalne meteorološke 

službe.  

 

Apsolutni tlak zraka se mjeri kontinuirano 

 

Apsolutni tlak zraka + referentna visina = tlak zraka na razini mora  

Apsolutni tlak zraka + referentni tlak zraka na razini mora = visina  

 

Promjene lokalnih vremenskih prilika utječu na mjerne vrijednosti visine. Ako se lokalne 

vremenske prilike često mijenjaju preporučuje se često resetirati referentnu vrijednost trenutačne 

visine, pomogućnosti prije započinjanja Vašeg putovanja kada su referentne vrijednosti na 

raspolaganju. Ako su lokalne vremenske prilike stabilne, ne trebate postavljati referentne 

vrijednosti.  

 

4.1.2 Dobivanje netočnih  mjernih vrijednosti  

 

Profil ALTIMETER /VISINOMJER/ +  mirovanje + promjena vremenskih prilika  

 

Ako je Vaš profil ALTIMETER /VISINOMJER/  uključen duže vrijeme s uređajem u fiksnoj 

lokaciji dok se lokalne vremenske prilike mijenjaju, uređaj neće dati netočne mjerne vrijednosti 

visine.  

 

Profil ALTIMETER /VISINOMJER/  +  visina koja se mijenja  + promjena vremenskih 

prilika  

 

Ako je Vaš profil ALTIMETER /VISINOMJER/  uključen i promjene vremenskih prilika su česte 

dok se penjete ili silazite s visine, uređaj će Vam dati netočne mjerne vrijednosti.    
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Profil BAROMETER /BAROMETAR/ + visina koja se mijenja  

 

Ako je profil ALTIMETER /VISINOMJER/  uključen duže vrijeme dok se penjete ili silazite s 

visine, uređaj pretpostavlja da mirujete te Vaše visinske promjene tumači kao promjene u tlaku 

zraka na razini mora. Zbog toga će Vam dati netočne mjerne vrijednosti za tlak zraka na razini 

mora.  

 

Moguća situacija u stvarnom životu: Postavljanje referentne vrijednosti za visinu 

 

Drugi je dan Vašeg dvodnevnog planinarenja. Shvatili ste da ste ujutro kad ste se počeli kretati 

zaboravili prebaciti sa profila BAROMETER /BAROMETAR/  na profil ALTIMETER 

/VISINOMJER/.  Znate da su mjerne vrijednosti visine, koje Vam daje Vaš Suunto Core netočne. 

Tako planinarite do najbliže planinske lokacije za koju je na Vašoj topografskoj karti  određena 

referentna vrijednost visine. Sukladno tome ispravljate referentnu vrijednost visine na Vašem 

Suunto Core-u. Vaše mjerne vrijednosti visine su ponovo točne.   

 

4.2 Postavljanje profila i referentnih vrijednosti  
 

4.2.1 Prilagođavanje profila aktivnosti  
 

Profil ALTIMETER /VISINOMJER/  bi se trebao odabrati kad Vaša aktivnost na terenu uključuje 

promjene visine (npr. planinarenje po brdovitom terenu). Profil BAROMETER /BAROMETAR/ 

bi se trebao odabrati kad Vaša aktivnost na terenu ne uključuje visinske promjene (npr. surfanje, 

jedrenje). Za dobivanje točnih mjernih vrijednosti potrebno je da profil prilagodite aktivnosti. 

Postoje dvije mogućnosti, da Suunto Core-u prepustite odluku o tome koji je profil za Vas u tom 

trenutku najprimjereniji ili da odgovarajući profil odaberete sami.  

 

4.2.2 Postavljanje profila  

 

Za postavljanje profila:  

 

1. U IZBORNIKU odabrati ALTI-BARO. 
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2. Odabrati PROFILE. 

3. Odabrati odgovarajući profil.  

 

Alternativno profil možete postaviti u ALTI & BARO tako da [View] držite pritisnuto.   

 

4.2.3 Postavljanje referentnih vrijednosti  

 

Za postavljanje referentne vrijednosti:  

 

1. U IZBORNIKU odabrati ALTI-BARO. 

2. Odabrati REFERENCE i izabrati između ALTIMETER /VISINOMJER/  i SEA LEVEL 

/RAZINA MORA/ 

3. Postaviti referentnu vrijednost koristeći [+] i [- Light].   

 

 
 

 

Moguća situacija u stvarnom životu: Ispravljanje vrijednosti visine na kojoj se nalazite  

 

Planinarite i napravit ćete pauzu kad vidite oznaku s trenutačnom visinom. Provjeravate očitavanje 

visine Vašeg Suunto Core-a i utvrđujete malu razliku između dva broja. Referentnu vrijednost 

visine na Vašem Suunto Core-u postavljate tako da odgovara oznaci.  
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4.3 Korištenje  pokazatelja kretanja vremenskih prilika  
 

Pokazatelj kretanja vremenskih prilika nalazi se na gornjoj strani displeja. Prikazan je u načinima 

TIME i ALTII&BARO  i daje Vam brze reference za provjeru nadolazećih vremenskih prilika. 

Pokazatelj kretanja vremenskih prilika sastoji se od dviju crta, koje čine strijelu. Svaka crta 

predstavlja razdoblje od 3 sata. Desna crta predstavlja posljednja 3 sata. Lijeva crta predstavlja 3 

sata prije posljednja 3 sata. Na taj način crta u barometarskom trendu može prikazati 9 različitih 

uzoraka.  

 

 
 

Situacija 3-6 sati ranije 

Nagli pad (>2 hPa/3 sata) 

 

Ostalo stabilno 

 

Nagli porast (>2 hPa/3 sata)  

Situacija posljednja 3 sata  

Naglo opadanje (>2 hPa/3 sata) 

 

Nagli rast (>2 hPa/3 sata) 

 

Naglo opadanje (>2 hPa/3 sata)

   
 

 

 

 

SAVJET: Ako pokazatelj kretanja vremenskih prilika pokazuje da tlak zraka  stalno raste,  

postoji velika vjerojatnost da se predstojeće vremenske prilike poboljšaju. Naprotiv, ako tlak zraka 

konstantno pada, velika je vjerojatnost pogoršanja vremenskih prilika.    
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4. 4 Aktiviranje olujnog alarma  
 

Olujni alarm Vam javlja da je u razdoblju od 3 sata uslijedio pad tlaka od 4 hPa / 0,12 inHg ili više.  

Suunto Core će aktivirati alarm i na displeju će se u trajanju od 20 sekundi pojaviti simbol alarma. 

Taj olujni alarm funkcionira samo ako ste u načinu ALTI & BARO aktivirali profil 

BAROMETAR. 

 

Za aktiviranje olujnog alarma:  

 

1.   U IZBORNIKU odabrati ALTI-BARO. 

2.   Odabrati STORM ALARM /OLUJNI ALARM/. 

3.   Olujni alarm uključiti ili isključiti s [+] i [- Light].   

 

Moguća situacija u stvarnom životu: Olujno iznenađenje tijekom planinarenja   

 

Planinarite gustom šumom kad se na Vašem Suunto Core-u aktivira olujni alarm. U posljednja 3 

sata vremenske prilike su se okrenule na lošije – nebo se zacrnilo. Dobro da Vas je Vaš Suunto 

Core upozorio, jer morate pronaći zaklon od jake kiše koja će uskoro početi padati.  

 

4.5 Korištenje profila visinomjer  
 

Profil ALTIMETER /VISINOMJER/  izračunava visinu na osnovu referentnih vrijednosti. 

Referentne vrijednosti mogu biti tlak zraka na razini mora ili referentna vrijednost prethodne 

visinske točke. Kad je profil ALTIMETER /VISINOMJER/ aktiviran, na displeju se pojavljuje 

podcrtana riječ ALTI.      

 

Kod aktiviranog profila ALTIMETER /VISINOMJER/  pristupiti možete slijedećim funkcijama 

[View]: 

 

 Mjerač visinske razlike: mjeri visinsku razliku od zadane točke  

 Temperatura: mjeri trenutačnu temperaturu 
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 Uređaj za registriranje podataka: bilježi visinske promjene u dnevnicima 

 Prazno: bez dodatnih informacija  

 

 

TIME ALTI & BARO        COMPASS 

 

  

 
 

4.5.1 Korištenje mjerača visinske razlike 

 

Mjerač promjene visine pokazuje razliku u visini između zadane točke i Vašeg trenutačnog 

položaja. Podatak je posebice koristan kod planinarenja, primjerice kad Vaše napredovanje  želite 

pratiti prema ispenjanoj visini.    

 

Za korištenje mjerača visinske razlike:  

 

1.    U načinu ALTI & BARO  odabrati funkciju mjerača promjene visine. 

2.    Sa [Start Stop] aktivirajte, zaustavite i ponovo aktivirajte. 

3.    Za resetiranje  držite pritisnuto [+].  

 

Moguća situacija u stvarnom životu: Mjerenje Vašeg penjanja    

 

Pripremate se za penjanje na planinu visoku 3,280 stopa (1000 m). Tijekom Vašeg penjanja želite 

provjeravati Vaše napredovanje te na Vašem Suunto Core-u aktivirate mjerač visinske razlike. 

Započinjete penjanje, povremeno provjeravate Vašu visinu kako bi znali koliko ste udaljeni od 

slijedeće kontrolne točke. Na određenoj točki postajete umorni. Provjeravate Vašu visinu i vidite da 

je još puno penjanja pred Vama. Možda bi trebali ponovo razmotriti Vašu slijedeću kontrolnu 

točku.  
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4.5.2  Evidentiranje podataka  

 

Uređaj za registriranje podataka pohranjuje sve Vaše pomake u visinu ostvarene između vremena 

početka i zaustavljanja. Ako poduzimate aktivnost kod koje se visina Vašeg položaja mijenja, 

možete evidentirati visinske promjene i kasnije pregledavati pohranjene informacije. Možete 

također postavljati oznake za visinu, koje će Vam omogućiti pregledavanje trajanja i visinu 

penjanja/spuštanja između prethodne i trenutačne oznake. Vaše su oznake pohranjene u memoriji i 

kasnije im možete pristupiti.  

 

Za evidentiranje podataka:  

 

1.   U načinu ALTI-BARO odabrati funkciju uređaja za registriranje podataka. 

2.   Sa [Start Stop] je aktivirajte, zaustavite i ponovo aktivirajte. 

3.   Kad evidentirate podatke oznake postavite sa [+].   

4.   Za resetiranje  držite pritisnutim [+] (to se može učiniti samo kad je uređaj za  

      registriranje zaustavljen) 

 

Razlika visine iz dnevnika: pokazuje izmjerenu visinsku razliku između startne točke u dnevniku i 

završne točke u dnevniku sa slijedećim ikonama:  

 

U dodatnim prikazima:  
 

 

 

prikazuje se kad je Vaša visina iznad startne točke. 

prikazuje se kad je Vaša visina jednaka visini u startnoj točki.  

prikazuje se kad je Vaša visina ispod startne točke. 
 

prikazuje se kad Vaš pregled pokazuje koliko ste se uspeli od starta iz dnevnika. 
 

prikazuje se kad Vaš pregled pokazuje koliko ste se spustili od starta iz dnevnika 

 

. 
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Visinske točke se evidentiraju prema intervalu evidentiranja kojeg ste odabrali.    

 

Za mijenjanje brzine evidentiranja:  

 

1. U IZBORNIKU odaberite MEMORY /MEMORIJA/. 

2. Odaberite REC INTERVAL. 

3. Brzinu evidentiranja promijenite s [+] i [- Light].   

 

NAPOMENA: Procjena koliko vremena možete registrirati prikazuje se  u donjem dijelu 

displeja kad pretražujete brzine registriranja. Stvarna trajanja registriranja mogu neznatno ovisiti 

o Vašoj aktivnosti tijekom perioda registriranja.  

 

U IZBORNIKU možete pristupiti povijesti Vaših registriranih podataka uključujući detalje 

podataka iz LOGBOOK-a /DNEVNIKA/ (vidi odlomak 6.2 Pregledavanje i blokiranje podataka 

na stranici 36)  

 
SAVJET:  Kad ste zaustavili uređaj za registriranje podataka mođete ući u dnevnik  i prije 

resetiranja uređaja za registriranje pregledati tekuća očitavanja. 

 

 

Moguća situacija u stvarnom životu: Registriranje visine    

 

Spremate se na drugo planinarenje. Ovaj put želite registrirati koliko ste se puta penjali i spuštali 

tako da možete usporediti podatke s prijašnjim planinarenjima. Vaš Suunto Core postavljate na 

profil VISINOMJER i kad započnete planinariti  aktivirate uređaj za registriranje podataka. Nakon 

planinarenja zaustavljate Vaš uređaj za registriranje podataka i resetirate ga. Sada isto možete 

usporediti s prethodnim podacima.    
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4.6 Korištenje profila barometra 
 

Profil BAROMETAR pokazuje trenutačni tlak zraka na razini mora. Isti se zasniva na danim 

referentnim vrijednostima i stalno mjerenom apsolutnom tlaku zraka. Promjene tlaka zraka na razini 

mora prikazuju se grafički u sredini displeja. Displej prikazuje registriranje posljednjih 24 sata u 

intervalu registriranja od 30 minuta.  

 

Kad je profil BAROMETER /BAROMETAR/aktiviran na displeju je riječ BARO podcrtana.  

 

Kad je profil BAROMETER /BAROMETAR/ aktiviran možete s [View] pristupiti slijedećim 

funkcijama: 

 

 Temperatura: mjeri trenutačnu temperaturu 

 Uređaj za registriranje podataka: u dnevniku evidentira visinske promjene 

 Referentna visina: pokazuje vrijednost visinske referentne vrijednosti 

 Vrijeme: prikazuje trenutačno vrijeme  

 

 
  

NAPOMENA: Ako na svom zapešću nosite Vaš Suunto Core morat ćete ga skinuti kako bi 

očitali točnu temperaturu, jer temperatura Vašeg tijela utječe na početno očitavanje. 
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Sedmodnevni podaci promjene tlaka zraka na razini mora moguse pregledati u IZBORNIKU  u 

memoriji ALTI-BARO (vidi 6.1 Alti-baro memorija na stranici 36). 

 

Moguća situacija u stvarnom životu: Korištenje profila BAROMETER /BAROMETAR  

 

Još uvijek planinarite i postajete umorni. Odlučili ste malo odspavati i postavljate šator. Dok će 

Vaša visina neko vrijeme ostati ista, aktivirate profil BAROMETAR. Kad se probudite moći ćete 

provjeriti promjene tlaka zraka na razini mora s osvrtom na vremenske prilike.  

 

4.6.1   Evidentiranje podataka  

 

Kad evidentirate podatke u profilu ALTIMETER /VISINOMJER/ možete na primjer kad se 

odmarate tijekom planinarenja prebaciti na profil BAROMETER /BAROMETAR/. 

 

Uređaj za registriranje podataka  nastavlja s registriranjem podataka, ali neće evidentirati promjene 

tlaka zraka. Kad je profil barometar aktiviran, uređaj pretpostavlja da se ne krećete te zbog toga 

neće registrirati nikakve visinske promjene. Zbog toga će tijekom tog razdoblja podatak o visini biti 

ravnomjeran.Za informacije o korištenju uređaja za registriranje podataka vidi Odlomak 4.5.2 

Evidentiranje podataka na stranici 23.  

 

Mjerenje visine možete aktivirati, zaustaviti i resetirati dok ste u profilu BAROMETER 

/BAROMETAR/.  

 

Moguća situacija u stvarnom životu: Evidentiranje podataka u profilu BAROMETER 
/BAROMETAR/  

 

Tijekom planinarenja evidentirate promjenu visine Vašeg položaja i odlučujete da ćete napraviti 

duži odmor. Prebacujete na profil BAROMETER /BAROMETAR/. Evidentiranje visine se 

nastavlja, ali se ne događaju nikakve promjene visine, idete na pregled uređaja za registriranje 

podataka u profilu BAROMETAR i zaustavljate evidentiranje visine.    
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4.7 Korištenje profila automatik 
 

Profil AUTOMATIK prebacuje odgovarajuće Vašim kretanjima između profila ALTIMETER 

/VISINOMJER/  i BAROMETER /BAROMETAR/. Ovisno o tome koji je profil aktiviran, s 

[View] možete pristupiti funkcijama profila ALTIMETER /VISINOMJER/  ili BAROMETER 

/BAROMETAR/.  

 

Kad se uređaj kreće, aktiviran je profil ALTIMETER /VISINOMJER/. Kad uređaj miruje aktiviran 

je profil BAROMETER /BAROMETAR/.  

 

 NAPOMENA: Profil AUTOMATIK ne bi smio biti stalno aktiviran. Neke aktivnosti iziskuju 

da profil BAROMETER /BAROMETAR/ bude stalno aktiviran čak i ako se krećete (npr. surfanje). 

Drugim riječima, u određenim situacijama morate ručno odabrati odgovarajući profil.  

 

 

4.8 Korištenje profila dubinomjer  
 

Profil DEPTH METER /DUBINOMJER/ koristite kad ronite s maskom. Pokazuje Vam trenutačnu 

dubinu i najveću dubinu, koju ste postigli roneći s maskom. Najveća dubina uređaja je 32,8 stopa 

(10 m). Kad je profil DEPTH METER /DUBINOMJER/  aktiviran na gornjem lijevom dijelu 

displeja  pojavljuje se ikona vala.  

 

Kad je profil DEPTH METER /DUBINOMJER/  aktiviran s [View] možete pristupiti slijedećim 

funkcijama:  

 

 Uređaj za registriranje podataka: registrira Vaša ronjenja s maskom  

 Vrijeme: pokazuje trenutačno vrijeme  

 Temperatura: mjeri trenutačnu temperaturu 
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TIME ALTI & BARO        COMPASS 

 

  

 
 

4.8.1 Evidentiranje podataka u profilu dubinomjer  

 

Uređaj za registriranje podataka u profilu DEPTH METER /DUBINOMJER/  radi slično kao i 

uređaj za registriranje podataka u profilu AKTIMETER /VISINOMJER/, ali umjesto evidentiranja 

visine  evidentira dubinu Vaših ronjenja s maskom.  

 

Za evidentiranje podataka u profilu DEPTH METER /DUBINOMJER/:  

 

1. U načinu ALTI & BARO odabrati funkciju uređaja za registriranje podataka.  

2. Sa [Start Stop] je aktivirajte, zaustavite i ponovo aktivirajte. Započnite ronjenje s maskom.  

3. Kad se vratite na površinu resetirajte tako da [+] držite pritisnutim.  

 

 

 

UPOZORENJE: Ne pritišćite tipke dok je uređaj pod vodom.    

 

 

 NAPOMENA: Prije korištenja uređaja za registriranje podataka u profilu DEPTH METER 

/DUBINOMJER/  morate resetirati Vaš uređaj za registriranje podataka u profilu ALTIMETER 

/VISINOMJER/.  
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 SAVJET: Kada ste zaustavili Vaš uređaj za registriranje podataka, prije resetiranja  možete 

ući u dnevnik i pregledati tekuće mjerne vrijednosti.  
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5. KORIŠTENJE NAČINA COMPASS /KOMPAS/ 
 

Način COMPASS Vam omogućava da se orijentirate u odnosu na magnetski sjever.  

U načinu COMPASS s  [View] možete pristupiti slijedećim funkcijama: 

 

 Vrijeme: pokazuje trenutačno vrijeme  

 Glavni smjerovi: pokazuju aktualan kurs 

 Praćenje smjera: pokazuje aktualan smjer prema Vašem postavljenom kursu 

(praćenje smjera) 

 

5.1  Dobivanje točnih mjernih vrijednosti  
 

Dok se nalazite u načinu COMPASS Vaš uređaj morate držati vodoravno. Ako dok ste u načinu 

COMPASS nagnete Vaš Suunto Core, uređaj Vam javlja da ga za dobivanje točnih mjernih 

vrijednosti morate izravnati. 

 

Ne pritisne li se neka od tipki, kompas će se u roku od 40 sekundi prebaciti na način rada koji štedi 

energiju. Reaktivirajte ga sa [Start Stop] .  

 

5.1.1 Kalibriranje kompasa  

 

Lokalna magnetska polja utječu na učinkovitost kompasa. Da bi bili sigurni da  kompas daje točne 

mjerne vrijednosti isti se mora kalibrirati.  

 

Automatsko kalibriranje kompasa uobičajeno kompenzira učinke lokalnih magnetskih polja, 

automatsko kalibriranje je dostatno. Ponekad automatsko kalibriranje nije dovoljno i uređaj od Vas 

traži da ga držite vodoravno i rotirate kako bi dobili točne mjerne vrijednosti.  
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 SAVJET: Kad Vam uređaj javlja da držite horizontalan položaj i rotirate ga, uređaj možete 

držati u vodoravnom položaju istezanjem ruke pod kutom od 90 stupnjeva.  

 

 5.1.2 Postavljanje vrijednosti deklinacije  

 

Karte na papiru pokazuju stvarni sjever. Međutim, kompasi pokazuju magnetski sjever – područje 

iznad Zemlje gdje djeluju magnetska polja Zemlje. Budući magnetski sjever i stvarni sjever nisu u 

istoj točci, na Vašem kompasu morate postaviti deklinaciju. Kut između magnetskog i stvarnog 

sjevera je Vaša deklinacija.  
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Vrijednost deklinacije se pojavljuje na većini karata. Lokacija magnetskog sjevera se mijenja 

godišnje, pa se tako najtočnija i najažuriranija vrijednost deklinacije može naći na internetu 

(primjerice National Geophysical Data Center za SAD).  

 

Međutim, orijentacione karte su izrađene u odnosu na magnetski sjever. To znači da kad koristite 

orijentacijske karte korekciju deklinacije morate isključiti tako da vrijednost deklinacije postavite 

na 0 stupnjeva.  

 

Za postavljanje vrijednosti deklinacije:  

 

1. U IZBORNIKU odabrati COMPASS.  

2. Isključiti deklinaciju ili odabrati W (west /zapad/) ili E (east /istok/). 

3. S [+] i [- Light] postaviti vrijednost deklinacije.   

 

5.2 Korištenje kompasa  
 

Kad ste u načinu COMPASS na rubu displeja vidite dva segmenta, koja se kreću. Oni pokazuju 

prema sjeveru. Tanka crta na 12 sati pokazuje Vaš kurs i funkcije kao strelica smjera kompasa. 

Numerička vrijednost Vašeg kursa prikazana je u središtu displeja. U donjem redu displeja vidite 

vrijeme, kurs ili praćenje smjera.  
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Kompas možete koristiti na dva načina: možete koristiti poluprsten okvir ili praćenje smjera.  

 

TIME ALTI & BARO        COMPASS 

 

 
 

 

5.2.1 Korištenje poluprstena okvira 

 

Vaš Suunto Core možete koristiti kao tradicionalan kompas tako da poluprsten na vanjskom okviru 

pomičete sukladno segmentima, koji se pomiču i koji pokazuju sjever a zatim prate kurs.  

 

Za korištenje poluprstena okvira: 

 

1. U načinu COMPASS pokazatelj smjera usmjerite na Vaš kurs.  

2. Pomičite rotirajući poluprsten okvira tako da su sjever na poluprstenu okvira i segmenti 

sjevera, koji se pomiču, centrirani.  

3. Krećite se po Vašem kursu tako da segmente sjevera, koji se pomiču držite centriranima sa 

sjeverom na poluprstenu okviru.    
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5.2.2 Korištenje praćenja smjera  

 

U praćenje smjera možete definirati odredište (smjer) i Vaš Suunto Core će Vas voditi u tom 

smjeru.  

 

Za korištenje praćenja smjera:  

 

1. Strelicu smjera kompasa usmjerite na smjer kojim želite ići i pritisnite [Start Stop]. Kurs je 

sada utvrđen. Vaš trenutačni kurs je prikazan u sredini displeja i mijenjat će se odgovarajuće 

Vašem kretanju.  

2. Strelice u najgornjem redu na displeju ukazuju na pravac, kojim trebate ići da bi održali 

željeni smjer. Simbol  potvrđuje da se krećete u ispravnom smjeru.  

 

 NAPOMENA: Pritiskom na  [- Light] aktivira se  pozadinsko svijetlo. 

 

Moguća situacija u stvarnom životu: Vizualno držanje kursa    

 

Planinarite i upravo ste se uspeli na strmo brdo. Gledajući na dolinu ispod Vas ugledali ste kolibu 

na drugom brdu. Odlučili ste preko doline propješačiti do kolibe. Strelicu kompasa Vašeg Suunto  
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Core-a usmjerite prema kolibi i definirate kurs. Dok se nalazite u dolini  strelice  u najgornjme 

redu na displeju pokazuju kuda trebate ići. Budući aktivnost kompasa radi čuvanja vijeka trajanja 

baterija traje samo 40 sekundi, povremeno morate ponovo aktivirati kompas kako bi provjerili Vaš 

kurs. Pripazite na to i uskoro ćete stići.  

 

 



 36 

6. KORIŠTENJE MEMORIJE   
 

6.1 Alti-baro memorija  
 

ALTI-BARO automatski memorira visinske promjene ili promjene tlaka zraka na razini mora 

nastale tijekom posljednjih 7 dana. Informacije će se pohraniti ovisno o tome koji je profil aktivan u 

trenutku evidentiranja. Memorira se jedno evidentiranje na sat..   

 

Za pregledavanje evidentiranja posljednjih 7 dana:  

 

1. U MEMORY /MEMORIJI/ odabrati ALTI-BARO.  

2. Za prelistavanje evidentiranja koristite [+] i [- Light].  

 

Moguća situacija u stvarnom životu: Prognoziranje vremenskih prilika     

 

Kampirate u planinama. Želite prognozirati sutrašnje vremenske prilike i preko noći Vaš Suunto 

Core prebacujete na profil BAROMETAR. Ujutro provjeravate memoriju ALTI-BARO i vidite da 

je  tlak zraka ostao stabilan tijekom cijele noći. Nadate se da će tako biti i tijekom dana.  

 

6.2 Pregledavanje i blokiranje podataka 
 

Podaci, koji su registrirani uređajem za registriranje u profilu ALTIMETER /VISINOMJER/, 

BAROMETER /BAROMETAR/ ili DEPTH METER /DUBINOMJER/ pohranjeni su u 

LOGBOOK-u /DNEVNIKU/. Pohraniti se može do 10 podataka. Novi podatak uvijek zamjenjuje 

najstariji podatak u LOGBOOK-u /DNEVNIK/. Radi spremanja podataka iste možete blokirati. 

Blokirati možete samo do 9 podataka.   

 

Kod ulaženja u LOGBOOK /DNEVNIK/ prikazuju Vam se brojevi neblokiranih podataka. 

Odabrati možete pregledavanje ili blokiranje podataka.  

 

Kod pregledavanja podataka najprije Vam se prikazuje popis raspoloživih podataka upotpunjenih s 

vremenima i datumima. Možete pretraživati, a zatim za pregledavanje sažetih informacija i detalja 

ući u svaki podatak.  

 



 37 

6.2.1 Pregledavanje podataka  

 

Kod pregledavanja sažetka podataka prikazuje Vam se:  

 

 Zbirni graf, vrijeme evidentiranja i najviša točka  

 Ukupno silaženje, trajanje silaženja, prosječna brzina silaženja  

 Ukupan uspon, trajanje uspona i prosječna brzina uspona  

 

Kod pregledavanja detalja podataka prikazuje Vam se:  

 

 Graf visinskih promjena 

 Vrijeme evidentiranja  

 Visina/dubina u vrijeme evidentiranja  

 

Za pregledavanje podataka:  

 

1. U MEMORY /MEMORIJI/ odabrati LOGBOOK /DNEVNIK/.  

2. Odabrati VIEW /PREGLED/. 

3. Sa popisa odabrati podatak.  

4. Sa [+] i [- Light] prebacujte između sažetaka podataka.  

5. Sa [Model] pregledavajte detalje podataka.  

6. Sa [+] i [- Light] povećavajte i smanjujte brzinu pretraživanja i mijenjajte smjer.   

 

 NAPOMENA: Kod pretraživanja grafa, Vaša trenutačna pozicija je u sredini grafa. 
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6.2.2 Blokiranje podataka  

 

Za blokiranje podataka:  

 

1. U MEMORY /MEMORIJI/ odbrati LOGBOOK /DNEVNIK/.  

2. Odabrati LOCK /BLOKIRANJE/.  

3. Sa popisa odabrati podatak.  

4. Podatak blokirati tako da se odabere YES /DA/ (pritisnuti [- Light] 

ILI 

Brisati odabirom NO /NE/ View].  

 

 

6.3 Biranje intervala evidentiranja  
 

Interval evidentiranja možete odabrati u REC INTERVAL-u u IZBORNIKU.  

 

Odabrati možete između pet intervala za evidentiranje:  

 

 1 sekunda  

 5 sekundi 

 10 sekundi  

 30 sekundi 

 60 sekundi  

 

Kod pretraživanja kroz intervale, vrijeme evidentiranja , koje je na raspolaganju je prikazano na 

donjem dijelu displeja.  

 

Za biranje intervala evidentiranja:  

 

1. U MEMORY /MEMORIJI/ odabrati REC INTERVAL.  

2. Interval evidentiranja odabrati koristeći [+] i [- Light].  
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7. ZAMJENA BATERIJA  
 

Vaš Suunto Core radi na litijske baterije od 3 Volta, tip: CR 2032.  

 

  NAPOMENA: Da bi se smanjio rizik od požara ili zapaljenja, istrošene baterije ne gnječite, 

ne bušite  i ne bacajte u vatru ili vodu. Baterije zamijenite samo s baterijama koje je odobrio 

proizvođač. Istrošene baterije reciklirajte ili zbrinite na propisan način.  

 

Za mijenjanje baterija:  

 

1. Za otvaranje odjeljka za baterije na stražnjoj strani uređaja koristite kovanicu. Provjerite da 

su O-prsten i površine čisti i suhi.  

2. Odstranite stare baterije.  

3. Nove baterije stavite u odjeljak za baterije tako da je pozitivni pol baterije okrenut prema 

gore.  

4. Baterije nježno gurnite prema kontaktnoj pločici provjeravajući da kontaktna pločica ne 

pukne ili se ne savije.  

5. Kod ponovnog stavljanja poklopca, isti  palcem pažljivo zarotirajte u smjeru suprotnom od 

kretanja kazaljki na satu  kako bi se postiglo centriranje ureza. Poklopac bi trebalo rotirati 

lagano bez primjene sile. Ako primjenjujete silu, isto urezi nisu centrirani i  isto bi moglo 

dovesti do oštećenja.  

6. Stegnite poklopac  
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 NAPOMENA: Jednom kad se poklopac stegne oznake na poklopcu mogu biti necentrirane. To

nije važno. Ako poklopac nije oštećen, istog ne treba zamijeniti.  

 NAPOMENA: Ako su urezi na poklopcu za odjeljak za baterije oštećeni, Vaš uređaj pošaljite

ovlaštenom Suunto serviseru.   

 NAPOMENA: Baterije zamijenite s krajnjom pažnjom, kako bi osigurali da Vaš Suunto Core i

dalje bude vodootporan. Nepažljiva zamjena baterija može jamstvo dovesti u pitanje.  

 NAPOMENA: Učestalo korištenje pozadinskog svijetla u velikoj će mjeri smanjiti životni vijek

baterija.  
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8. SPECIFIKACIJE

8.1 Tehnički podaci 

Općenito 

 Radna temperatura -20 ºC do +60 ºC / -4 ºF do +140 ºF

 Temperatura uskladištenja -30 ºC do +60 ºC / -22 ºF do +140 ºF

 Vodootpornost 30 m / 100 ft 

 Mineralno staklo

 Baterije, koje zamjenjuje korisnik CR2032

Visinomjer 

 Područje prikazivanja -500 m do 900 m / -1640 ft do 3276' gt

 Rezolucija 1 m / 3 ft

Barometar 

 Područje prikazivanja  300 do 1100 hPa / 8.8 do 32.6 inHg

 Rezolucija 1 hPA / 0,03 inHg

Ronjenje s maskom 

 Područje prikazivanja dubine 0 do 10 m / 0 do 32,8 ft

 Rezolucija 0,1 m

Termometar 

 Područje prikazivanja -20 ºC do +60 ºC / -4 ºF do +140 ºF

 Rezolucija 1 ºC / 1 ºF
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Kompas  

 

 Rezolucija 1 º 

 

 

8.2 Zaštitni znak  
 

Suunto, Wristop Computer, Suunto Core, njihovi podaci i ostali Suunto predmeti sa zaštićenim 

znakovima i imena su registrirani ili neregistrirani zaštitni znakovi Suunto Oy-a. Sva su prava 

pridržana.   

 

8.3 Zaštita autorskog prava  
 

Autorsko pravo © Suunto Oy 2007. Sva su prava pridržana. Ova publikacija i njen sadržaj su 

vlasništvo Suunto Oy-a i namijenjeni su samo za korištenje od strane njegovih kupaca kako bi isti 

saznali ključne informacije  vezano za rad proizvoda Suunto Core. Njen Sadržaj se neće koristiti ili 

distribuirati u bilo koje druge svrhe i/ili na drugi način priopćavati, objavljivati ili reproducirati bez 

prethodne pisane suglasnosti Suunto Oy-a.  

 

Iako smo uložili veliki trud kako bi osigurali da su informacije sadržane u dokumentaciji razumljive 

i točne, ne preuzimamo niti dajemo bilo kakvo jamstvo za točnost. Posljednja verzija dokumentacije 

se uvijek može skinuti sa www.sunto.com.  

 

8.4 CE  
 

CE oznaka se koristi za označavanje usklađenosti  s EMC direktivama Europske unije  2004/ 

108/EY i 99/5/EEC.  

 

 

http://www.sunto.com/
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8.5 Obavijest o patentu  
 

Proizvod je zaštićen rješenjem US Patent-a pod serijskim brojem 11/152,076  i odgovarajućim 

patentima ili rješenjima o patentima u ostalim zemljama. Dodatna rješenja o patentu su u tijeku 

rješavanja.  

 

8.6 Zbrinjavanje uređaja  
 

Molimo da uređaj zbrinete na primjeren način tako da s njim postupate kao s elektronskim otpadom. 

Ne bacajte ga u smeće. Ako želite uređaj možete vratiti Vašem Suunto predstavniku.  
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